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INEPEIMOBA

HapuanbHO-MeTOAMYHI pEeKOMEHallli OCBITHROTO KOMIIOHEHTa «YKpaiHChKa
MOBa SIK 1HO3EMHa» YKJIaJICHO Ha OCHOBI HaBYAJILHUX IUIAHIB MiITOTOBKU 1HO3EMHUX
IpOMaJISiH TYMaHITAPHOTO Ta 1HXEHEPHO-TEXHIYHOTO HAMPSMIB (9 micsiB)
JUIL  CJIyXadiB  MIATOTOBYOrO BiAIUIEHHS Yy BoJMHCBKOMY  HalllOHAJbHOMY
yHiBepcuteri imeni Jleci Vkpainku. Moro HonoxeHHs BimoOGpaskeHO y BUIAHHI:
JHaunumok H. O., Macuipka T. €. Ykpaincbka MOBa SIK 1HO3eMHa: poboua mporpama
HOPMATUBHOI HABUAIbHOI JUCHMIUIIHU JUIS CIyXadiB-1HO3EMIIB MIATOTOBYOIO
BiineHHs: Bu. 4-€, nom. Jlynpk: Bexa-Jpyk, 2020. 20 c.

HaBuanbHo-MeTOMYHA mparis JIOTIOMOKE CIlyXadaM-1HO3eMIIsIM
30pIEHTYBATHCS B HaBYAIBHUX MaTepianax 1m0 po3auty «Doneruka. ['padika.
Komynikamisi». 3okpeMa, po3poO0jeHO MpakTUYHI 3aBAaHHS 10 TeMm: AJdasir.
CniBBiiHOIIEHHS 3BYKIB 1 Jitep. ['onocHi 3Byku. [IpuromnocHi 3syku. TBepai 1 M’ ski,
I3BiHKI 1 TiIyXi npurojocHi. bykBocnonyuenns. [IpaBuna BumoBu. Cknaza 1 CJOBO.
Haromoc, putmika. CuHTarmatuuHe wieHyBaHHS. [HTOHaris. Tumm 1HTOHAIIMHMX
KOHCTpyKIi. I'padiuna cucrema ykpaiHcbkoi MOBH. OmnaHyBaHHS KUPUIMYHUM
MMCHMOM, 3HaHHSI IPABWJI IPABOMKCY. 3HAKH MyHKTYaIlii.

VYci TeMu JONOBHIOIOTh HEOOX1IHI KOMYHIKATHBHI BHCJIOBU Ta JIAJIOTH IS
CHUIKYBaHHSI 3 HOCISIMA MOBH.

VY chnMcKy peKOMEHJIOBaHOI JITepaTypud HABEIEHO MIAPYYHUKH, MOCIOHUKH 1
CIIOBHHMKH, $KI JOIMOMOXYTh Kpallle OINaHyBaTH YKPAiHCbKy MOBY HE JIMINEC Ha
IITOTOBYOMY BIJTUICHHI, ajie ¥ YIIPOJAOBX YChOTrO HaBUYaHHS.



OIMMC HABYAJIBHOI JUCHUIIITHA

I'asy3b 3HaHb, HATIPAM XapakTepuCcTHKa HABYAIBHOI
HaiimeHyBaHHSI NOKa3HUKIB MiAroTOBKH, OCBITHbLO- JUCIATLTIHA
KBaJi(ikaniiianii piBeHb JieHHa (hopMa HaBYAHHS

[udp 1 Ha3Ba ramysi 3HaHb
03. 'ymanitapHi HayKu

[ndp 1 Ha3Ba HapsIMY HOpMAaTUBHA
IiITOTOBKU

Kinskicts roquua 1152
ABauTOpHI 3aHSTTS 792
TwxneBux ronn KonTponsai pobotu 14 rog.
OcBiTHBO-KBaITi(hiKAIIITHUI
aBmuTopanx 20 pIBCHb
camocTiitHo1 podoTu 16 -

[paxtuuni 3asATTs 778 rOA.

Camocriitna podora 360 ro.

dopma KOHTPOJTIO: EK3aMEH

MoBa HaBYaHHS VYkpaiHncpka + aHTITiiCbKa

Mema nasuanvnoi Oucyuniinu — cHOpMyBaTH MOBHO-KOMYHIKATHBHY
KOMIIETEHTHICTh MallOyTHHOTO 3700yBaua BHUIIOI OCBITH, HEOOXIAHY AJISl YCIIIIHOT
camopearizarii, BTIJICHHS I1HTEICKTyaJIbHUX, TBOPYMX, IOCITIIHHUIILKAX 1HIIIATUB,
JOCTaTHIO JJIsi OTpUMaHHS ceptudikara 1 cepemHbOro piBHS, MO JA€ IMiJICTaBH
HABYaTHCS B YKPATHCHKUX 3aKjajiaX BUIIOi OCBITH.

3asoanns:

- BHUXOBATH B 1HO3EeMHUX 3/100yBaviB OCBITH MOTPe0y BUBUATH YKPATHCHKY MOBY;
- JIOKJIAIHO O3HAWOMHUTHUCA 3 OCOOJUBOCTAMH (DOHETUYHOI, JIEKCUYHOI,
MOpP(OJIOTIYHOI, CJIOBOTBIPHOT Ta CHHTAKCUYHO1 CHCTEM YKPAiHChKOT MOBHU;
- OBOJIOHITH HEOOXITHUMHU Op(OEMIUHUMH, JIEKCHYHUMHU Ta TpaMaTHYHUMU
HOpMaMu;

- OTpuMartu NoTpiOHI opdorpadiuHi Ta MyHKTyaliliHI HABUYKH;

- O3HAaHOMUTHCS 3 YKPATHCBKUMU MOBHUMU CTEPEOTUIIAMH KOMYHIKAIIIi;

- HaOyTH TMpPaKTAYHI HABUYKH  peai30ByBaTH KOMYHIKaTHUBHI HaMipd B
PI3HOMaHITHUX CUTYaIIsIX CHIJIKYBaHHS;

- 3aCBOITH COIIIOKYJBTYPHY Ta KpaiHO3HaBUy MOBHY 1H(opMaiiito.
Peanizamiss Metu i 3aBAaHb Kypcy 3A1MCHIOETbCA 3 ypaxyBaHHSM BIKOBOI,
MOTHBAIIIHOI, TeorpadiyHoi, KyJIbTYpHOi, COLIaJbHOI, MOBHOI I€TE€pPOre€HHO1
O3HaK 1HIIOKOMYHIKaHTIB.



CTpyKkTypa HAaBYAJBHOI M CIHUILTIHA

Ha3zsu po3aisiiB

KinbkicTh rogun

Y TOMY YHCJII

Ycboro Cam. | Konrtp.
Jlek. | Hpakr. | JIa6. | Ina. pob. pob.

1 2 3 4 5 6 7 8
Po3zain 1. ®oneruka. ['padika. 212 - 120 - - 90 2
KomyHnikaris.
Po3aia 2. CrioBoTBip 1 210 - 116 - - 90 4
Mopdemika. bynosa cioga.
Jlexcuka.
KomyHnikartis.
Po3ain 3. 'pamaruka. Yactuuu 430 - 336 - - 90 4
MOBH.
KomyHnikartis.
Poznin 4. I'pamatuka. 300 - 206 - - 90 4
Cunrakcuc.
KomyHnikartis.
Ycnoro roqud 1152 - 778 - - 360 14




TEMMU IPAKTUYHUX 3AHATDH

Ne .
3/ Tema KinbkicTb
TOUH
I
Pozgin 1. DOHETUKA. TPA®IKA. KOMYHIKAIIA

1. | Andagit. CiBBiIHOLIEHHS 3BYKIB 1 JiTep. KoMmyHikarris. 8

2. | T'omocHi 3Byku. KomyHikartis. 10

3. | IpuronocHi 3Byku. KomyHikarisi. 14

4. | TBepnui Ta M’sKi, I3BIHKI Ta MIyXi npurosaocHi. KomyHikarris. 10

5 BykBocnonydenns. [IpaBuia i 0COOIMBOCTI BUMOBH TOJIOCHHX 1 12

" | mpurocHux 3ByKiB. KomyHikarisi.

6. | Cknan i cnoBo. KomyHikartis. 10

7. | Haromoc, putmika. KomyHikarrisi. 10

8. | Cunrarmatnune wieHyBaHHs. KomyHikartis. 8

9. | InTonaris. KomyHikartisi. 8

10. | I'paciuna cucrema ykpaiHChKOI MOBH. 8/ 98

TEMU JJ151 CAMOCTIMHOI'O OIIPAIIIOBAHHS

Ne .
3/ Tema KinbkicTb
TOIUH
I
Poznin 1. DOHETHUKA. I PA®IKA. KOMYHIKAIIISA

1 Andagit. CriiBBiTHOIIEHHS 3BYKIB 1 JliTep. KomyHiKartist. 16

2. | T'omocHi 3Byku. KomyHikartis. 12

3. | IpuronocHi 3Byku. KomyHikarisi. 18

4. | Teepni Ta M’sIKi, JI3BIHKI Ta TIyXi purojiocHi. KoMmyHikartis. 4

5 BykBocnionmyuenss. [IpaBuia BAMOBH TOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX 3BYKIB. 4

" | KomyHnixkarrisi.

6. | Cknan i cnoBo. KomyHikartis. 10

7. | Haromoc, putmika. KoMmyHikarris. 8

8. | Cunrarmatnune wieHyBaHHs. KomyHikartis. 10

9. | InTonaris. Komynikartisi. 8

10. | 3uHaku nyHKTyarii. Komynikarris. 6/ 90




OOHETHUKA. ' PA®IKA. KOMYHIKALIA

Tema 1. Aandasir. Correlation between sounds and letters
Topic 1. The alphabet. Correlation between sounds and letters

Mema 3aumammsa: O03HAWOMHUTU 1HO3EMHHUX CTYICHTIB 3 OCOOJMBOCTAMHU
YKpaiHChKOTO ayi(haBiTy, 31 CHIBBIIHOIIEHHSM 3BYKIB 1 JIiT€p; BUBYUTH (HOpMyIH
BITaHHS 1 MPOIIaHHS.

Objective of the lesson: to acquaint foreign students with the peculiarities of
the Ukrainian alphabet, to introduce of correlation between sounds and letters; learn
the greeting formulas and farewells.

bykBa Ha3ssa bykBa Ha3ssa
Aa a /al bus Hn eH /en/ nice
b o oe /be/ baby Oo o /0/ rose
BB Be /ve/ victory In nie /ep/ pen
I'r re /he/ Pp ep /erl river
I'r re /ge/ garden Cec ec /es/ son
I n ne /de/ dog Tt Te /te/ tea
Ee e /e/ ten Yy y /u/ moon
€e € /yel yes D d e /ef/ father
K x xe /j/ joke X x xa /ha/ house
33 3e /zel Z0o I 1 e /tse/ cats
Nn u /eu/ bit Yy ye //tche/ chair
Ii i/i/ meet I m mra / tsha / shine
Ii i /yil yeast 11 m ma / tscha /
" ii ot /yil boy M’ SIKUH 3HAK
K s /el cat bv / miakyi znak /
J n en /el/ love 10 10 10 /yu/ youth
M M em /em/ mother Asn st /yal young

The sound system of the modern Ukrainian language has 38 sounds. There are
6 vowel sounds formed by voice only and 32 consonant sounds formed by a
combination of noise and voice or by noise only.

Vowel sounds (in pronunciation only voice).
[a] — [in English [a] — darling]



[o] — [in English [5:] — door]

[y] - [in English [u] — book]

[u] — [in English [1] — bit, myth] (approximately)

[e] — [in English [e] — seven]

[i] — [in English [1] — filter]

Consonant sounds are divided into voiced, voiceless and sonorant.

Voiced sounds. Voiced sounds require a vibration of the vocal cords, which are
located in the throat.
[6] — [in English [b] — basketball]

[r] - [in English [h] — how] (roughly pronounced)
[r] - [in English [g] — qirl]

[a] — [in English [d] — daughter]

[:x] — [in English [3] — treasure]

[3] — [in English [ze] — zoo]

[mak] — [in English [d3] — job]

Voiceless sounds. Voiceless consonants do not use the vocal cords to produce their
hard, percussive sounds. Instead, they’re slack, allowing air to flow freely from the
lungs to the mouth, where the tongue, teeth, and lips engage to modulate the sound.
[x] — [in English [k] — keen]

[n] — [in English [p] — park]

[c] - [in English [s] — service]

[T] - [in English [t] - tale]

[b] — [in English [f] - fine]

[x] — [in English [ h] — house]

[x] — [in English [ts] — cats]

[u1] — [in English [ tJ] — champion]

[x] — [in English [T - shark]

Sonorant sounds. Sonorant sounds are produced without turbulent airflow in the

vocal tract.
[B] — [in English [v] — vase]



[M] — [in English [m] — mother]
[a] — [in English [n] — nose]
[a] — [in English [1] - lady]

[p] - [in English [r] - rain]

[i1] — [in English [o1] — boy]

Letter LI contains 2 Ukrainian sounds [m + 4] and 3 English sounds [[+ t + [] as in
fresh cheese.

Soft sign » has no phonetic value, but indicates softening (palatalization) of the
preceeding consonant.

The combination of letters -ThC4I is read [ts'ia].

Sounds [x'"], [T'], [3'], [¢'], ['], ['], [#'], [p'] are pronounced soft before the letters S,
10, €, 1, b.

Sounds [6°7], [’], [B’], [M’], [®’], [x], [«’], [r’], [r’], [x’], [x’], [r’] are pronounced
semisoft before the letters 41, 1O, €, 1.

“ the sign indicating softnening.

** the sign indicating semi softnening.

” An apostrophe does not mark a sound. An apostrophe indicates that the previous
consonant is hard ([6], [n], [B], [M], [$]) and the following vowel (4, 1O, €, 1)
consists of two sounds (I — [ya], 1O - [yu], € - [ye], I - [yi]).

Komynikanisi. @opmyJ/iu BiTAaHHS i MPOUIAHHS
Communication. Greeting formulas and farewells

[Mpusit! [PRYVIT] — Hi! / Hello!
Jlo6puii panok! /Jlooporo panky! [DOBRY| RANOK / DOBROHO RANKU] - Good
morning!

Jo6puii aews! / looporo aus! [DOBRYI DEN'/ DOBROHO DNIA] - Good
afternoon!

JloOpuii Beuip! / Jlooporo Beuopa! [DOBRY| VECHIR / DOBROHO VECHORA] -
Good evening!

Tlo6poi Houi! [DOBROYI NOCHI] - Good night!

Cnasa Ykpaini! [SLAVA UKRAYIN'I] — Glory to Ukraine!
BiamoBiae [v’idpovid'] — answer:

I'eposim citaBa! [GEROYAM SLAVA] - Glory to heroes!
Jlo modauenns! [DO POBACHENN'A] — Good bye!

10



Jlo 3aBtpa! [DO ZAVTRA] — See you tomorrow!

bygaii! [BUVAI] — Bye!

Ha no6pania! [NA DOBRAN'ICH] — Good night!

Yeporo Haiikpamioro! [US'OGO NAIKRASHCHOGO] - All the best!
Xait mactuts! [KHAI SHCHASTYT’] - Good luck!

Vemixy To6i! [USP"IHU TOB’1] - Success!
Jlo 3ycTpiui! [DO ZUSTR'ICH’I] - See you!

Hiamor 1.

— Ilpusit!

— Ilpusit!

— Mene 3Batu Onbra.

— Mene 3Batu XpUCTHUHA.
— [yxe npuemuo.

— MeHi Tex.

Hiamor 2.

— Jlobporo paHky!

— Jlobporo paHnky!

— Sk tebe 3BaTH?

— Memne 3Batu AHjpea. A sk Tebe 3BaTtu?
— Mesne 3Batu Ipuna.

— Bu ctynenrtka?

— Tak.

— IIpuemMHO no3HaioOMUTHUCS.
— Memni Tex.

— Jlo 3ycTpiui!

— Jlo 3ycTpiui!

Hiamor 3.

— JloOpwuii nensb!

— JloOpwuii neHsb!

— Sk Bac 3Batu?

— Mene 3Batu Bomogs. A tebe sk 3BaTn?
— Mene 3Batu ONbIITEH.

— Twu cryaent?

— Tak.

— IIpuemHO Mo3HANOMUTHCH.

— MeHi TexX.

Hianor 4.
— JloOporo Beuopa!
— JoGporo Bedopa!

11



— Sk Bac 3Batu?

— Mene 3Batu Auppiii. A Bac sik 3Batu?

— Memne 3Batu Cakim, npi3Buine XamiMm.

— 3Bigku Bu?

— S 3 Ilakucrany.

— Bu cryaent?

— Tak.

— Panwmit mo3naiiomutrcs 3 Bamu! Jlo mobaueHHs!
— Jlo mobauenns!

Tema 2. T'osiocni 3Byku. Komynikauisi. [loTpioHi Buc/ioBu
Topic 2. Vowel sounds. Communication. The right expressions

Mema 3amsamms: BUBYUTH TOJIOCHI 3BYKH, 3aIlaM’siTaTH MOTPiOHI BHUCIIOBU B
KOMYHIKaIIii 3 yKpaiHIISIMHU.

Objective of the lesson: learn vowel sounds, remember the right phrases to use
when communicating with Ukrainians.

3asdanna. [lpounTtaiite roJ0CHI 3BYKH, JOTPUMYUTECH OCOOIMBOCTEN BUMOBH.
Task. Read the vowel sounds and observe the pronunciation.

A-a-a—-a-a—-a—-a—-a-a.
O-0-0-0-0-0—-0—-0-0.
Y-y-y-y-y-y-y-y-vy.
[-1i—-1-1-1—-1—-1—-1-1.
N-m—-u-u—-u—-u—u—u-u.
E-e-e-e—-e—-e—-e—-c—c.

3asoanns. IligkpecniTh rOJI0CHI 3BYKH Y HaBEJICHUX BUCJIOBAX.

Task. Underline the vowel sounds in the following sentences.

Bucaosu 3roam [ Vyslovy zgody]. Agreement
Tak [TAK] — Well / Ok.
Jloope [DOBRE] - Ok.
3euuaiino [ZVYCHAINQ] - Of course.

Bucaosu Binmosu [Vyslovy v’idmovy]. Refusal
Hi [N'l] = No.
S me moxy [YA NE MOZHU] - | can’t.
S ve xouy [YA NE HOCHU] - | don’t want.

12



Bucaosu seiwausocri [Vyslovy vw’ichlyvosti]. Forms of politeness

Hsxyto [D'IAKUIU] — Thanks.

Hsaxyo Bam [DIAKUIU VAM] - Thank you (with respect to older or unfamiliar
people).

Mupo nmaxyro Bam [SHCHYRO D’IAKUIU VAM] — Thank you very much (with
respect to older or unfamiliar people).

Tupo msxyro 1061 [SHCHYRO D'IAKUIU TOB'I] — Thank you very much.

byas nmacka [BUD' LASKA] - Please.
Hewma 3a mo [NEMA ZA SHCHO] - Don’t mention it.
Hyxe npuemuo [DUZHE PRYIEMNO] - Pleased / Very nice.

3amobku [ZAL'UBKY] — With great pleasure.
Bu6aurte [VYBACHTE] — Sorry / Excuse me.

Tema 3. IlpurosocHi 3Byxku. KomyHnikauis
Topic 3. Consonant sounds. Communication

Mema 3anamms: BUBYUTH OCOOJMBOCTI BHMOBHU TPUTOJOCHUX 3BYKIB,
3aram’siTaTy MOTPiOH1 BUCIOBU B KOMYHIKaIli 3 YKpaTHIISIMHU.

Objective of the lesson: learn the pronunciation of consonant sounds,
remember the right phrases to use when communicating with Ukrainians.

3aeoanus. llpounTaiiTe NPUroIOCHI 3BYKH, TOTPUMYUTECS 0COOIMBOCTEN
BUMOBHU.
Task. Read the consonant sounds and observe the pronunciation.

1. ba [Ba] — 60 [bo] — 6u [by] — Oy [bu] — 61 [b’i] — Oe [be] — 0’51 [bia] — ©’¢ [bie] -
0’1o [biu] — 65 [b].

2.Ba[Va] —Bo [vo] — By [vu] — Bu [vy] — Bi [vi] — Be [ve] — B’s1 [Via] — B’10 [ViU]- B’i
— [vi] = B5 [V].

3.To[Ho] —ry [hu] — ra [ha] — i [hi] — 1 [hy] — re [he].

4.To [Go] -y [gu] —ra [ga] - ri [gi] — ru [gy] — re [ge ].
5. [ly [Du] - na [da] - o [do] — am [dy] — ni [di] - ne [de] — ab [d].
6. XKa [Zha] —xy [zhu] — xi [zhi] — xwu [zhy] — ke [zhe] — o [zho].

7. 3y [Zu] — 3a [za]- 3i [zi] — 3u [zy] — 3¢ [ze] — 30 [z0] — 35 [Z].

8. Ko [Ko] — ky [ku] — ki [Ki] — ku [Ky] — ke [ke] — ka [Ka].

9. JIy [Lu] — na [la] — 5o [lo] — ne [le] — i [li] — mu [ly] — n6 [1].

10. Ha [Na] — Ho [n0]- ny [nu] — ui [ni] — we [ne] — uu [ny] — 15 [N].
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11. Mo [Mo] — ma [ma] — my [mu] — mi [mi] — Mme [me] — mu [my] — M’st [mia] — mb [m].
12. TTa [Pa] — o [po] — my [pu] — mi [pi] — mu [py] — mie [pe] — s [pia].

13. Pa [Ra] - po [ro] - py [ru] - pe [re]  pi [ri] - pu [ry] - p’s [ria] - pb [r].

14. Co [So] —ci [si] —ca [sa] — ce [se] — cy [su] — cu [sy] — CB [S].

15. To [To] —ta [ta] — Ti [ti] — Ty [tu] — Te [te] — T [ty] — Tb [t'].

16. Xa [Kha] — xe [khe] — xo [kho] — xi [kh’i] — xy [khu] — xu [khy].

17. lu [Tsy] — ue [tse] — 1o [tso] — my [tsu] — mi [ts'I] — na [tsa]— 1 [ts].

18. Ya [Cha] — uy [chu] — 4o [cho] — ue [che] — i1 [chi] — uu [chy].

19. ®a [Fa] - dy [fu] - i [fi] - po [fo] — du [fy].

20. II1a [Sha] — mro [sho] — mry [shu] — mmi [shi] — mre [she] — mu [shy].

21. Ila [Shcha] — mo [shcho] — mry [shchu] — mi [shehi] — mie [shehe] — mu [shehy].

b — M’sixuii 3Hak [miakyi znak].

IMoTpioni BucaoBu. EXpressions are required.

S po3ymiro — | understand.

S e posymiro — | don’t understand.

S 3naro — | know.,

S He 3uHar0 — | don’t know.

S He MoKy, 51 3aiiHsaTHi () — | can’t, I’m busy.

Miamor 1.

— Bu mene posymiere?
— Tak, s Bac po3ymiro.

— Bwu mene posymiere?
— Hi, g1 Bac He po3ymiro.

— Bu 3Haere mani Tetsiny?
— Tak, 3Halo.

— Bu 3naere mani Hiny?
— Tak, g 3Har0 1i.

— Bu 3naere mana AHapis?
— Hi.

— Bu 3Haere nmani Biktopito?
— Hi, g 1i He 3HarO.

S BromuBces (stacs) — I’m tired.
S ronmoanutii (a) — I’m hungry.
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L1e »xapt — It’s a joke.
Ile mpaBna — It’s true.

Bynp nacka, roBOpiTh MOBUIBHO.
S He po3yMmito, TOBOPITH MOBUIBHO.
A ino3zemerrp. S HE po3yMito.

Hiaqor 2.

— Bu po3MoBsieTe yKpaiHCHKOIO MOBOIO?
— byxasb nacka, roBOpiTh MOBUIBHO, 51 HE PO3YMIIO.

— Bu po3moBisere ykpaiHChbKOIO MOBOO?
— Tak.

Hiamor 3.

— 3Bigku Bu npuixanu?
— 5l He po3yMito, TOBOPITh MOBUIBHO.

— o Bu poGute B JIypky?
— S iHo3emelrp. S HE pO3yMilo.

Tema 4. TBepai Ta M’siKi, A3BIHKI Ta ruIyXi npuroaocHi. Komynikanist
Topic 4. Hard and soft, voiced and unvoiced consonants. Communication

Mema 3anamms. BUBUUTU OCOOJIMBOCTI BUMOBH TBEPAUX / MSKUX, A3BIHKHUX /
[IIyXUX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB, 3amaM sTaTH MOTPIOHI BUCIOBU B KOMYHIKaIii 3
YKpaiHIAMU.

Objective of the lesson: learn the peculiarities of pronouncing hard/soft,
voiced/deaf consonant sounds, memorise the necessary expressions in
communication with Ukrainians.

3agoannus. llpounTaiiTe NPUTOJIOCHI 3BYKH. 3BEpHITH yBary Ha BHMOBY
TBEpJUX Ta M AKUX 3BYKIB, JI3BIHKHMX Ta TTyXHUX 3BYKIB.

Task. Read the consonant sounds. Pay attention to the pronunciation of hard
and soft sounds, voiced and unvoiced sounds.

1. ba [Ba] — 60 [bo] — 6u [by] — 06y [bu] — 61 [b’i] — Oe [be] — 0’51 [bia] — ©0’¢ [bie] -
0’1o [biu] — 65 [b’].

2.Ba[Va] - Bo [vo] — By [vu] — Bu [vy] — Bi [V’i] — Be [ve] — B’s [Via] — B’10 [ViU]—
B’1—[Vvi] = BB [V’].

3.To [Ho] —ry [hu] —ra [ha] — 11 [h’1] — ru [hy] — re [he].
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4.To [Go] -1y [gu] —ra [ga] i [g’i] — Tu [gy] - re [ge ].
5. ly [Du] - na [da] — no [do] — mu [dy] — i [d'i] — ne [de] — b [d].
6. Xa [Zha] —xy [zhu] — xi [zh’1] — xu [zhy] — ke [zhe] — ko [zho].

7.3y [Zu] —3a [za]- 31 [Z']] — 3m [zy] — 3¢ [ze] — 30 [z0] — 35 [Z'].
8. Ko [Ko] - ky [ku] — ki [K’i] — xu [Ky] — ke [Ke] — ka [ka].
9. Jly [Lu] — na [la] — 5o [lo] — ne [le] — mi [I’1] — mu [ly] — a5 [I].

10. Ha [Na] — vo [no]- ny [nu] — Hi [n'i] — ve [ne] — uu [ny] — ub [N'].
11. Mo [Mo] — ma [ma] — my [mu] — mi [m’i] — Mme [me] — Mu [my] — M’st [mia] — Mmb [m’].
12. ITa [Pa] — o [po] — my [pu] — mi [p’i] — mu [py] — nie [pe] — ’s [pia].

13. Pa [Ra] — po [ro] — py [ru] — pe [re] — pi [ri] — pu [ry] — p’s [ria] — pb [1].
14. Co [So] —ci [s'l] — ca [sa] — ce [se] — cy [su] — cu [sy] —cb [S'].
15. To [To] —ta [ta] — Ti [ti] — Ty [tu] — Te [te] — i [ty] — T5 [t'].

16. Xa [Kha] — xe [khe] — xo [kho] — xi [kh’i] — xy [khu] — xu [khy].
17. Hu [Tsy] — ue [tse] — 1o [tso] — 1y [tsu] — mi [ts'i] — ma [tsa]— up [ts'].
18. Ya [Cha] — gy [chu] — 4uo [cho] — ue [che] — 41 [ch’i] — uu [chy].

19. ®da [Fa] - oy [fu] — i [fi] — do [fo] — du [fy].

20. I1a [Sha] — mro [sho] — mry [shu] — i [sh’i] — me [she] — mmw [shy].

21. Ila [Shcha] — mo [shcho] — mry [shchu] — mii [sheh’i] — mie [shche] — mwm [shehy].
Hiaqor 1.

— Tun nogopoxyem?
— Hi, 5 TyT HaBuUaoCs B YHIBEPCHUTETI.

— Bu typuct?
— Tak, s mogopoxyro YKpaiHOIo.
Hianor 2.

Tu 3naem Kmmmroda?
Tak.

Tu 3naem nani Tetsiny?
Tak, 51 3HarO ii.

Tu 3naem mani Bikropito?
Tak, s 3Ha10 1i.

Twu 3maent €Brena?
Hi, s fioro He 3Haro.
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— Twu 3naem Axmena?
— Hi, s tioro He 3HalO.

Hiamor 3.

— o i Bumm?
— Sl By yKpaiHCBKY MOBY.

— o T BumI?
— 51 BUy HOBI cllOBa.

— o Tv Bummm?
— 41 Buy MareMaTtuky.

— o i Bumm?
— S Buy XiMiro.

Hianor 4.

— Twu crygent?
— Tak, s CTyIeHT.

— Twu crynenTka?
— Taxk, g cTyneHTka.

— Twu 3gaenr meue?
— Tak, s Tebe 3Har0.

MiaJjor 5.

— Bu Buknagay?

— Tak, s BUKJIagauy.
— Bu crynent?

— Tak, s CTyIeHT.

— SI 3Haro0 Bac.

Tema 5. BykBocnosyuyents. IlpaBuia i 0co6,1uBOCTI BUMOBH I0JI0CHUX
i mpurocHux 3BykiB. Komynikamis.
Topic 5. Letter combinations. Rules and features of pronunciation of vowels
and consonants. Communication

Mema 3anssmms: BUBYUTH OCOOJIMBOCTI YUTaHHS OyKBOCIOJYyUEHHS, paBUia 1
0COOJIMBOCTI BUMOBHM TOJIOCHMX 1 TPUTOJIOCHHUX 3BYKIB, 3alaM STaTd MOTpPiOHI
BHCJIOBH B KOMYHIKallli 3 YKpaiHISIMU.
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Objective of the lesson: learn the features of reading letter combinations, rules
and features of pronunciation of vowels and consonants, memorise the necessary
expressions in communication with Ukrainians.

3asoanna. Ilpountaiite 3Byku. JloTpumyiTecss MpaBuil BHUMOBHU TOJOCHHUX 1
MPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

Task. Read the sounds. Follow the rules for pronouncing vowels and
consonants.

. ba— 60— 0u— 0y — 61— 0¢
.Ba—Bo—-By —BU — Bl —Be
.fo-ry—-ra—-ri—ru—re
Jo-ry-ra—ri—ru—re

.y — na — 1o — i1 — 1i — 1e — b

U1 &~ W N —

. Ka — Ky — &1 — U — )K€ — KO
.3y—3a—31—3U—3¢—30—3b
. Ko — ky — ki — k11 — ke —ka

. Jly — na — 510 —ne — 111 — 1 —Jib
10. Ha — HO — HY — Hi — HE — HU — Hb

O 00 3 O

11. Mo — ma — My — Mi — M€ — MH
12. Ila — mo — my — 11 — nu —1e

13. Pa— po — py — pe — p1 — pu —pb
14. Co—ci—ca—ce—cy—cu—Ch
15. To—Ta—Ti—Ty —T€ — TH — Th

16. Xa —xe — X0 — X1 — Xy — XH

17. u — 11e — 110 — 11y — 111 — 11a — 11b
18. Ya — 4y — 4o — ye — 4i — uu

19. ®a — by — ¢i — do — pu

20. IIIa — o — 11y — 11l — e — 1u
21. lla — 1o — mry — i — 1ie — mu

3asoanna. Ilpountaiite 3Byku. JloTpumyiTecs mMpaBuil BHUMOBHU TOJOCHHUX 1
IPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

Task. Read the sounds. Follow the rules for pronouncing vowels and
consonants.

1. la—3u — 60 — 11 — JIy — IO — JIst
Ki-po-0a— ra—3y—aum— 110
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Ma — 40 — %0 — c1 — Oy — iy — ¢4
2. X1 — 11 — 1M — 111e — Ta — 111
Ka — ru — xe — 6a — By — p1o
[u — ¢y — 1e — ce —ma — cro

3.by—-re—no-3e—nay —my —m’'s
My — pa—111 — Ty —co— miu — B’A
be — v — Bb — kKa — J10 — M€ — M4

4. Yy — Oy — ki —ra—Ja—1o0 — ps
Jla — py — 010 — Bi — pe — ¢a — pro
bi —3b -y — 1€ — %u — i — 34

5.Ho — py —1e — 60 — Ky — 10 — HS
M’s — 110 — Hb — 11 — I'a — 31O
[y — xi — cy — Hi — K1 — Ha — JIst

6. Ka — M1 — ro — 31 — ma — mi — J1ro
Ku —B’st — 1y — TM — T€ — HI — XK
®u — pe — Tb — KU — HO — I'€ — LI

7. Pe —Hy —Ka— HIO — 10 — Ta — 04
Ku —pu — 1’10 — )Ku — au — 11y — cs
By — k1 — py — Hb — TH — 0 — ps

8. 31— 6e — Py — a1 — KO — Xa — HIO
Pa—-ra—ry—cs—ua—pi—0€
IIla — xi — Op — JII — IO — b — 1€

9. Pg—ya — 110 — 10 — T1 — X0 — 3€
JIto — pb — 1110 — By — 31 — I1a — C€
s — e — my — X1 — 30 — 1a — Ji€

10. Xo — mst — 1y — 111 — Ty — p€
Ko —-r1-x0—-0’10 —BI — 111
[lo — ¢ho—11e — co — mi — k4

3aeoannua. Ilpountaiite 3Byku. [loTpumyiTecs mpaBui BUMOBU TOJOCHHX 1
IPUTOJOCHUX 3BYKIB.

Task. Read the sounds. Follow the rules for pronouncing vowels and
consonants.

1. bpa — 3py — 3pi — p30
CB1 — JIBy — HpE — BIe
JImy — ¢pi — Tci — Tra
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2. bna — ray — cBi — 11io
Bpa — rpo — 6py — nTa
['ni — npy — Opo — cto

3. Kpo — 6pa — 3Hi — cmy
MBi — Opy — TBa — piii
Cri — yHy — 3H1 — Xpa

4. Kna — rpa — xpy — 3pa
®3y — 1Bl — YHY — Xpa
®dra — ypa — Opy — 3Ha

Bucaosu Beiwausocri [Vyslovy vw’ichlyvosti]. Forms of politeness

(51) pamuit Bac 6auntu [YA RADYI VAS BACHYTY] - I’'m (he) glad to see you
(with respect to older or unfamiliar people).
(s1) pana Bac Gauntu [YA RADA VAS BACHYTY] - I’m (she) glad to see you
(with respect to older or unfamiliar people).

(51) panmit Tebe 6aunti [YA RADYI TEBE BACHYTY] — I’m (he) glad to see you.
(A )pana tede 6auntu [YA RADA TEBE BACHYTY] - I’'m (she) glad to see you.

(51) pamumii Bac 3yctpiti [YA RADYI VAS ZUSTR'ITY] - I’m (he) glad to meet you
(with respect to older or unfamiliar people).
(51) pana Bac 3yctpitn [YA RADA VAS ZUSTR'ITY] - I’m (she) glad to meet you
(with respect to older or unfamiliar people).

(51) pammit Tede 3yctpiti [YA RADYI TEBE ZUSTR'ITY] — I’m (he) glad to meet
you.
(s1) pama tebe 3ycrpitu [YA RADA TEBE ZUSTR'ITY] — I’'m (she) glad to meet
you.

Tema 6. Cxiian i ciioBo
Topic 6. A syllable and a word

Mema 3anamms: BUBYATH OCOOIMBOCTI YUTAHHS CKJIAIB 1 CJIIB.
Objective of the lesson: learn how to read syllables and words.

3asoanns. Task. [Ipounraiite (read). 3amam’sitaiite cimoBa (Remember the
words).

1. Tak [tak] (yes), mic [I'is] (forest), gait [chai] (tea), ui [n'i] (nO), cim [s'im]
(seven), pik [r'ik] (year), mxim [d'im] (house), m’sta [miach] (ball), pot [rot] (mouth),

20



mic [n'is] (nouse), aix [d'id] (grandfather), cym [sup] (soup), wiu [n'ich] (night), mau
[pan] (sir), Bir [V'in] (he), ne [de] (where), kit [K’it] (cat), gac [chas] (time), mam
[nash] (our), Bam [vash] (your), cik [S'Ik] (juice), mour [doshch] (rain), Tam [tam]
(there), Tyt [tut] (here), 3ax [zal] (hall), mix [n'izh] (nife), nax [dakh] (roof).

2. bpar [brat] (brother), xi6 [khI'ib] (bread), apyr [druh] (friend), ricts [h’ist']
(guest), nenp [den'] (day), cinb [s'il'] (salt), kmrou [Kkl'iuch] (key), crin [st'il] (table),
migr [I'ift] (elevator), rpu6 [hryb] (mushroom), knac [Klas] (class), JIyupk [Luts'k]
(Lutsk).

3. Ma-ma [ma-ma] (mom), ta-to [ta-to] (dad), py-ka [ru-ka] (hand), 3u-ma [zy-
ma] (winter), pi-kxa [r'i-ka] (river), so-ra [no-ha] (foot), Bo-ma [vo-da] (water), xo-mu
[ko-ly] (when), xo-ay [Kho-chu] (want), ka-de [ka-fe] (cafe), mi-To [I'i-to] (summer),
BO-Ha [V0-na] (she), xa-Ba [ka-va] (cofee), i-m’s [i-mia] (hame), ma-ui [pa-n'i] (lady),
Mo-xy [mo-zhu] (can), mo-Ba [mo-va] (language), pu-6a [ry-ba] (fish), o-cias [0-S'in']
(autumn), mo-pe [mo-re] (sea), mmo-ce [sho-se] (highway), ro-pa [ry-ba] (mountain).

4. I'po-tmi [hro-sh’i] (money), kuu-ra [kny-ha] (book), kamx-ka [knyzh-ka]
(book), nee-pi [dve-r'i] (door), Tpe-6a [tre-ba] (need), ma-mip [pa-p’ir] (paper), xio-
nein [Khlo-pets'] (boy), cry-nment [Stu-dent] (student), pa-aoxk [ra-nok] (morning), ro-
tenb [ho-tel'] (hotel), cipa-Ba [spra-va] (right), 3mi-Ba [zl'i-va] (left), mi-csup [M’i-
siats'] (moon), apy-3i [dru-z'i] (friends), 3o-mut [z0-shyt] (notebook), 6a-Ton [ba-
ton] (loaf), mo-Bepx [po-verkh] (floor), Ku-iB [Ky-yiv] (Kiev), Be-uip [ve-ch’ir]
(evening), mi-kap [l'i-kar] (doctor), ces-to [sv’ia-to] (holiday), kyx-us [kukh-n'ia]
(kitchen), 6a-nan [ba-nan] (banana), ca-mok [sa-dok] (garden), cxi-mui [skh’i-dts'i]
(steps), mu-Ban [dy-van] (sofa), ma-mip [pa-p'ir] (paper), Bi-tep [V’i-ter] (wind), ma-
cropt [pa-sport] (passport).

5. Pyu-ka [ruch-ka] (pen), cym-ka [sum-ka] (bag), kap-ta [kar-ta] (map), kxek-
ka [knyzh-ka] (book), Bik-uo [v’ik-no] (window), Bec-na [ves-na] (spring), ce-ctpa
[se-stra] (sister), 3Big-ku [zv’id-Ky] (where), 3y-cTpiu [zu-strich] (meeting), Tak-ci
[tak-s'i] (taxi), rpuB-usa [hryv-n'ia] (Ukrainian money), con-tie [son-tse] (sun), pos-
kian [roz-klad] (timetable), mic-to [M’is-to] (city), mac-tsa [shchas-t'ia] (happiness),
no6-puit [dob-ryi] (kind), mac-nmo [mas-lo] (batter), xin-xa [zh’in-ka] (woman),
bpyk-tu [fruk-ty] (fruits), nam-ma [lam-pa] (lamp), sun-ka [vyl-ka] (fork), nmox-ka
[lozh-ka] (spoon).

6. Ma-mm-Ha [ma-shy-na] (car), mo-no-ko [mo-lo-ko] (milk), By-mu-1isa [vu-ly-
ts'ia] (street), mu-0Oy-1s [tsy-bu-I'ia] (onion), po-6o-ta [ro-bo-ta] (work), ka-6i-Het
[ka-b’i-net] (office), ai-a-mor [d'i-a-loh] (dialogue), mo-mo-pox [po-do-rozh] (travel),
no-Mi-fop [po-m’i-dor] (tomato), o-ri-pok [0-h’i-rok] (cucumber), nu-tu-na [dy-ty-
na] (child), mns-xy-to [d'ia-ku-yu] (thank you), ne-uu-Bo [pe-chy-vo] (cookies), Uep-
Hi-Bii [Cher-n'i-v’ts'i] (city Chernivtsi), mo-po-ra [do-ro-ha] (road), mpo-0ie-ma
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[pro-ble-ma] (problem), 3y-nu-uka [zu-py-nka] (station), ra-ma-merns [ha-ma-nets']
(wallet).

7. Ma-ra-3un [ma-ha-zyn] (shop), o-m-Beup [o-l'i-vets] (pencil), am-¢a-Bit
[al-fa-v’it] (alphabet), pec-To-pan [res-to-ran] (restaurant), kom-m’ro-tep [Kom-piu-
ter] (computer), ais-uu-ua [d'iv-chy-na] (girl), Bu-6au-te [vy-bach-te] (sorry), ¢a-
kynb-TeT [fa-kul'-tet] (faculty), kpa-i-na [Kra-yi-na] (country), cry-nenr-ka [Stu-dent-
ka] (student), mpo-de-cop [pro-fe-sor] (professor), me-pe-pea [pe-re-rva] (break time),
BU-Ka-1ad [vy-kla-dach] (teacher), cma-cu-6i [spa-sy-b’i] (thank you), i-nanb-us [yi-
dal'-n"ia] (dining room).

8. [Ipo-ma-Beup [pro-da-vets'] (seller), inm-xe-uep [in-zhe-ner] (engineer),
a-nenp-cuH [a-pel’-syn] (orange), xos-6a-ca [kov-ba-sa] (sausage), iy-kep-ka [tsu-
ker-ka] (candy), xBu-nmu-na [Khvy-ly-na] (minute), go-mo-Bik [cho-lo-v’ik] (man),
0-Bo-4i [0-VO-ch’i] (vegetables), te-ne-don [te-le-fon] (phone), mi-kap-ka [l'i-kar-ka]
(doctor), To-Ba-pum [to-va-rysh] (friend), Be-uip-ka [ve-ch’ir-ka] (party), cHi-ma-HOK
[cn'i-da-nok] (breakfast), cy-e-mip [su-ve-n'ir] (souvenir), a-Bro-0yc [a-Vt0-bus]
(bus).

9. Vk-pa-i-na [Uk-ra-yi-na] (Ukraine), na-ns-au-us [pa-l'ia-ny-ts'ia] (bread),
no-ny-Hu-1s [po-lu-ny-ts'ia] (strawberries), i-no-3e-mens [i-n0-ze-mets'] (foreigner),
i-HO-3¢-MKa [i-no-ze-mka] (foreigner), ryp-to-xu-tok [hur-to-zhy-tok] (hostel), ma-
Te-Ma-Tu-Ka [ma-te-ma-ty-ka] (mathematics), Bu-kma-mau-ka [vy-Kla-dach-ka]
(teacher), y-ni-Bep-cu-tet [U-ni-ver-sy-tet] (university), mo-mi-ii-s [po-1'i-ts'i-ia]
police,3a-moB-ne-uHst  [za-mov-le-nn‘ia] (order), cy-mep-map-ket [Su-per-mar-ket]
(supermarket), mo-po-3u-Bo [MO-ro-zy-vo] (ice cream), o-¢i-mi-ant [0-f’i-ts'i-ant]
(waiter), 3a-nu-tan-Hs [za-py-tan-n‘ia] (questions), 6i6-mi-o-te-ka [b’ib-1'i-0-te-ka]
(library), xa-ni-xy-au [ka-n'i-ku-ly] (holiday).

3aeoanns. Task. Ilpountaiite (read). 3amam’sitaiite peuenns (Remember the
sentences).

A inozemenb [YA INOZEMETS'] — I am (he) a foreigner.
A inozemka [YA INOZEMKA] - | am (she) a foreigner.
A yxpainens [YA UKRAINETS'] - | am (he) Ukrainian.
A ykpainka [YA UKRAINKA] - | am (she) Ukrainian.

3eiaku Bu? [ZV’IDKY VY] - Where are you from?
3Biaku tu? [ZV’IDKY TY] - Where are you from?

3piaku v npuixas? [ZV’IDKY TY PRYIKHAV] — Where did you (he) come from?

3pigku v npuixana? [ZV’IDKY TY PRYIKHALA] — Where did you (she) come
from?
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3piaku Bu npuixamu? [ZV’IDKY VY PRYIKHALY] — Where did you come from?
(with respect to older or unfamiliar people).

3 sikoi kpainm T npuixaB? [Z YAKOI KRAINY TY PRYIKHAV] — From which
country did you come?

3 sikoi kpainu v npuixaia? [Z YAKOI KRAINY TY PRYIKHALA] — From which
country did you come?

3 sikoi Bu kpaiau? [Z YAKOI VY KRAINY] — From which country are you? (with
respect to older or unfamiliar people).

A npuixas 3 JliBii, Hami06ii, ['anu, Hirepii, [Takucrany, Amxupy, Cenerany, Kuraro...
[YA PRYIKHAV Z L''V’ll, NAM’IB’ll, HANY, N'IHER'Il, PAKYSTANU,
ALZHYRU, SYNEHALU, KYTAIU...] — I am from Libya, Namibia, Ghana, Nigeria,
Pakistan, Algeria, Senegal, China...

Tema 7. Harosioc, purmika.
Topic 7. Emphasis and rhythm

Mema 3ansamms: BUBYUTU OCOOIMBOCTI HATOJIOCY CIIIB YKPAaiHChbKOT MOBH.
Objective of the lesson: to learn the peculiarities of the accentuation of words in
the Ukrainian language.

3asoanns. llpounTtaiiTe MpaBUILHO CJIOBA.

Task. Read the words correctly.

Pyuaka (pen), yuiBepcutér (University), poskian (timetable), cymka (bag),
kpeina (chalk), Bikao (window), asepi (door), nekanar (deanery), ctin (table), ko
(key), andasir (alphabet), aBro6yc (bus), Takci (taxi), cryaénr (student), cryaénrka
(student), inozémens (foreigner), ykpaineus (Ukrainian), xmi6 (bread), gisunna (girl),
mostoko (Milk), xnomens (boy), mpodécop (professor), criméup (chair), momka
(board), aBmuropis (classroom), mouénr (docent), xaBa (coffee), n3BiHOK (ring),
nepépna (breaktime), rpasus (UAH), Iletpo (Petro, name), sBuxiagau (lecturer),
omiBéup (pencil), man (mister), 6yksa (letter), mani (madam), aBrooyc (bus), Ipina
(Irina, name), 3ynmuka (busstation), tponéiioyc (trolleybus).

3aeoannusa. 1lpounTaiite npaBuiabHO pedyeHHs. Hesnaliomi cioBa BUIUIIITH Ta
NEePEeKIaaAITh 31 CIOBHHUKOM.

Task. Read the sentences correctly. Write out unfamiliar words and translate
them with a dictionary.
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Osnpra modYamd TOTYBATH 00ix. BOTOAAMHP HABYAECTBCS B YHIBEPCHTET.
Crynéntu crnyxaioTh JéKmiro. HaBudnpHuil pik y BondHCEKOMY HaIliOHATBHOMY
yHiBepcuTéri imeni JIéci YkpalHKM noumHAeThCs népmoro BépecHs. CTyaéHTH
nofxamu B cend Konmomskue Ha exckypcilo mo MyséroJléci Ykpainku. Crommius
Vkpaiau — micto Kii. V JIbBOBi Ta Onéci %mByTh MOT npy3i. AGmymia npuixas 3
JIisii, a Canrita — 3 Jaxii. Cim’s Tapeka xupé B CTam6ymi. Y MEHe BenAKa cim’s —
Tpu OpaTh i m’aTh cecTép. Moix Gpatie 3BaTi Ortman, Cemim i Tyrém. Moix cectép
3patn Atima, ®atima, ['yiapHapa, Jléina, Prma. MepiéM 3aKIHYMIA BiIIeHHs
TICHXOJIOTIYHOI peabinitauii B YHiBepcntéri micta Mcimu B Amxipi. I1ani TersiHa
TIPOBONT 3aHATTA 3 {HO3EMHHMH CTYyAEHTaMM B aBmuTOpii 303, a mami Hina — B
aBautopii 305. OxcaHa HaB4YaeThess Ha (AKyJIbTETI MDKHAPOAHHMX BITHOCUH, a
Jlrommiina — Ha haKyIbTéTi euxoorii. MeHl moxd6aeTbest KATH | HABYATHCS B MICTI
JIy1eKy.

3aeoannus. IlpounTaiite npaBuiabHO pedeHHs. HesHailiomi cioBa BUIUIIITH Ta
MEePEKIATITh 31 CTIOBHUKOM.

Task. Read the sentences correctly. Write out unfamiliar words and translate
them with a dictionary.

l.YKpa'i'Ha — eBpoIeiichKa JepkaBa. 2. Bona po3ramoBaHa y Cximiit €Bpori.
3.Ilnbma gepskaBu cranoButh 603 628 kM2 4. Ykpaina Mexye 3 Binopyccio, Pociero,
Momnnogoro, ITonemero, Crnoidumnor, Yroprmuoo, Pymymiero. 5. Ha mipnwi
VYkpainy omuBaroTh UopHe Ta A30Bchke MoOps. 6. B Vkpalni Méukarors ykpaiHii,
pocisiu, Oumopycu, €Bpéi, MOJIaBAHU, TMOJSIKUA, YTOPIli, PYMYHH, TaTapu 1 TPEKU.
7. Cromius Yipainn — micro Knis. 8. JlepxaBHuii npanop YkpalHH CHHBO-XOBTOTO
KOTBOPY, MACPKABHA MOBa — VKpaiHChKA, HAI[OHATBHA BAaTOTa — TPHBHSL
9. Hacénenns: Ykpainu craHOBUTh Onii3bko 40 Mminbitouis. 10. Ykpaiumi npusitHi Ta
nobposfwmmei mogu. 11. Ykpaima — mnpoMuciOBo-arpapHa gepxkasa. 12. Tyt
¢yukmionytots Oinbine 200 yHIBepCUTETIB, aKaeMiil Ta iHCTUTYTIB, /16 HABYAIOTHCS
noHas | MiTBHOH CTYICHTIB.

Tema 8. CunrarmaTuune yieHyBaHHsi. Komynikamis

Topic 8. Syntagmatic division. Communication

Mema 3anusmmsi. HaBYUTUCS YUTATH PCUCHH, BUOKPCMIIIOBATH CHHTAIMU.
Objective of the lesson: learn to read sentences and identify syntagms.

3aeoannus. llpounTaiiTe peueHHs. 3BepTaiiTe yBary Ha CHHTarMu.
Task. Read the sentences. Pay attention to the syntagms.
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VY noneninok // y MeHe Tpu JeKIii. Y BIBTOPOK // y MeHe JiBa NMPaKTUIHUX
3aHATTS // Ta omHa Nekmis. Y cepeny // s maro // nBi nexuii. Y derBep // y mene //
OJIHE TIPAKTHUYHE 3aHATTA // 1 Tpu Jekuii. Y m’aTHUIro // s mato // yotupu napu. Y
cyOOTy 1 HEeZLTt0 // B MEHE BUXI1THHM.

3asoanns. llpountaiite moesito Tapaca IlleBuenka «Camok BUITHEBHHA KOJIO
XaTh». 3BEpPTAITE yBary Ha CHHTarMu.

Task. Read Taras Shevchenko's poem «A cherry orchard near the house». Pay
attention to syntagms.

Caiok BUIIHEBHI KO0 Xatu //,
Xpyli Ha/l BULTHSIMHA TYAyTh //,
[Tnyrarapi 3 mryramu iy Ts //,
CniBatotb // imyun nisuara //,
A Martepi Be4epATH KIYTh.

Cim’st Beuepss Koo xatu //,
Beuiphs 3iponbka BcTae //.
Jlouka BeuepsATh mojac //,
A matu xoue Hay4aTH //,
Tak cooBeNKo He nac.

IToxnana Matu Koo xatu //
MaJieHbKUX OiTOYOK CBOIX /[
Cama 3acHyJia KoJIO iX.

3atuxio Bce //, Tinbku aiByara //
Ta cosoBEeHKO HE 3aTHX.

3asoanns. llpounTaiite niajiory.
Task. Read the dialogues.

Hiamor 1.
— JoOpwuii Beuip!
— JoOpwuii Beuip!
— Sk TeGe 3BaTu?
— Memne 3Batu Jlinga. A tede?
— Mesne 3Batu OneHa.
— Tu crynenTka?
— Tak, s ctyneHrka.
— e ™ npoxuBaem?
— S mpoxuBaro B TYPTOKUTKY.
— S Tex MpoXKHUBaKo B IIbOMY T'YPTOXKUTKY.
— 3amnpoluryto B rocTi.
— Haxyro! S npuiiny 3aBTpa.
— Ha no6paniu!
— Ha no6paniy!
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Miamor 2.

[TpusiT!

[TpusiT!

Mo>xHa 3 TO0010 MO3HAHOMUTHCS?
Taxk.

Sk Tebe 3BaTu?

Mene 3Batu A6aykaaup. A 3 Jlisii.
Mene 3Batu Tapac. A 3 Ykpainu.
Jle T1 HaBUaemcs?

51 HaBYaOCS B YHIBEPCHUTETI.

Sl TeX CTyIEeHT.

Cki1bKH TOO1 pOKIB?

Meni ABausATh OJUH piK. A TOO1 CKIJTbKH POKiB?
MeHi 1eB’ITHAALATE.

[IpuemHO no3Haiomutucs!

Meni Takox. Jlo mobaueHHs!

J1o HOBOI 3ycTpiyi!

Hiajor 3.

JloOpwuii neHb!

JloOpwuii neHb!

Moxna 3 Bamu no3naioMurtucs?
bynp nacka.

Sk Bac 3Batu?

Mene 3Batu BaneHntuna.

Xto Bu?

JI Buknagauka. A Bu xT0?

S crynenTka.

Ak Bac 3Batu?

Mene 3Batu PyT.

3Biaku Bu npuixamu?

S npuixana 3 ['anu.

e Bu npoxuBaere B JIynpky?

S npoxuBaro B rypTOKUTKY HOMeEp 3 (TpH).
Ska agpeca rypToxXUTKy HOMEp 3 (Tpu)?
By Spomryka, 30 (Tpuansrs).
Pana 3 Bamu mozHaiioMuTHcs.

Jlo moGaucHHs!

Jlo moGaucHHs!

Hiajor 4.

JloOpwuit nenp!

JloOpwuit nenn!

Jlo3BonbsTe 3 Bamu no3naiioMutucs!
Tak, Oyab nacka!

Memne 3Batu Cepriil.

Meue 3Batu Jligis. XTo Bu?
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— 5 6i3HecmeH.

— Bu Buutecs?

— Hi, a mpamroro Ha Qipmi. A Bu?
— S tex npairroro B odici.

— Mo moGauenns!

— Ycboro Haiikpaioro!

Tema 9. InTonauis. KomyHikais
Topic 9. Intonation. Communication

Mema 3anamms: 03HAWOMHUTH 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB 3 THIAMH 1HTOHALIHHUX
KOHCTPYKIIIH.

Objective of the lesson: to acquaint foreign students with the types of
Intonation constructions.

3aeoanns. IlpounTaiite. 3BEpHITH yBary Ha iHTOHAIIIIO.

1.3aBepmiene BucnonaoBanHs (The complete statement).

S crynent. Meune 3Batu Omiep. S npuixas 3 ['anu. S crynentka. Mene 3BaTu
Hona. S mpuixana 3 Hirepii. Mu ctynentu. Hac Buuth Buknamau. Lle OniBep. Bin
cryneHnt. S 3Hato ¥oro. Ile Kpictina. Bona crynenka. S 3nato ii.

3asoanns. Ilpountaiite. 3BepHITh yBary Ha iHTOHaIlit0 nuTaHHs (Question).

— Twu crygent?
— Taxk, g cTyeHT.

— Twu cryaenTtka?
— Tak, s cTyieHTKa.

— Tu 3uaenr mene?
— Tak, s Tebe 3Har0.

— Bwu Buknagau?
— Tak, s BUKIaaa4.

— Bu crynent?
— Taxk, g cTyeHr.

— [Ilani Terauna 1 mani1 Hina Buknamgaqi?
— Bonun moi Bukiamaui.

3aeoannus. [lpounTaiite. 3BEpHITH YBary Ha iIHTOHAI[IO MOPIBHSIILHOTO TUTAHHS
31 crioayuHuKOM a (comparative question with the conjunction).
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— 1 Bubuparo kaBy, a Tu?
— 4 Oyny nuTH 3e1eHui Jaid.

— S migy B 616710TEKy 3aBTpa, a TH?
— S miny B «CnoptJlaiid».

3asoanns. TlpounTaiite. 3BepHITH yBary Ha iHTOHaIIitO oriHka (evaluation).
Tyt tak rapHo! ¥V napky uynoBo. fka kpaca. TyT HEMOBIpHO.

3agoannsn.  IlpountaiiTe. 3BepHITH yBary Ha IHTOHAII0O  BUTYKY,
nepenuTyBaHHs (exclamation, interrogation)

1. Emouiitni Buryku: O! Ou! Ox! Ax! Ex! Au! Vx! @y!Om mob6i u na! Cnasa
boey! boponwv booice!

2. CnonykajbHi Buryku: [ ems! I'00i! Hy! [{ums! Tcc! Hymo! I'eii! Anno! Ho!
Tuna! Kuyo-xuyw! Lin-yin! Ilayv-nayw!

3. Craji ¢popmyan cniikyBanus. Jloopunens! Crnacu6bi! Jlo mo6auenns! Ha
nobpaniu! J{sxyro! Byas macka! I[Ipomry! Bubau(re)! IMpomaii(re)! l{acnuso!

4. 3ByKOHACHIAYBAJIbHI CJIOBA. KY-KY, KPY-KpY, KYKYpIKYy, TaK-TaK-TaK, raB-
raB, HAB-HSIB, My-Yy-Y, ThOX-ThOX, TIK-TaK, 13€Hb, Opsi3b, 0ax, MI-II-11I.

3asoanns. llpounTaiite, 1aifTe BiAMOBIIb HA 3aIIUTAHHS.

1. Tu fimem Ha neKIito, Tak?

2. Bu unTaete 110 KHUTY, IpaBaa?

3. Bona npurortyBasia Beuepro, Ui He Tak?
4. Mu Bxxe Oaunnu 11ei PpibM, siu He Tak?
5. Twu iioro 3ycTpivyaB paHimie, Yu He Tak?

Tema 10. I'padiuna cucrema ykpaiHCbKOi MOBH
Topic 10. Graphic system of the Ukrainian language

Mema zanamms: 03HaHOMUATH 1HO3EMHUX CTy,ZIeHTiB 3 KUPUJINYHUM ITUCbMOM.
Objective of the lesson: to introduce foreign students to the Cyrillic alphabet.

3asoanns. Y 301IUTI AJISI TPOMKCIB HATUIIITE 5 pa3iB yci OYKBU YKPaiHCHKOTO
andaniTy.

Task. In your spelling book, write all the letters of the Ukrainian alphabet
5 times.
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Cucmema oyintoéannsi 3Hanb 3400yBadiB OCBITH 13 AMCLUMIUIIHU YIPOJIOBXK
cemecTpy nepeadayae psij 3aBJaHb AJIs IEPEBIPKH BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH 3700yTi
3HAHHS T1J] YaCc BUKOHAHHS TMEBHUX BHUIIB pOOIT HA MPAKTUYHHUX 3aHATTAX Ta
BUKOHAHHSI CAMOCTIHHOI pOOOTH.

Dopmu KOHmMpPOJ0: BUKOHAHHS BIPAB PI3HOTO PIBHS CKJIAIHOCTI, BUKOHAHHS
TECTOBUX 3aB/laHb, po0OTa B MaJIUX TIpyIax, CTBOPEHHs Mpe3eHTaliil (TBOPUMX
MIPOEKTIB) MPO CBOIO KpaiHy. [TuchMOBI 3aBIaHHs 1 TBOPUI MPOEKTU MOTPIOHO MOJATH
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Ha MEpPEeBIPKY y BU3HAUECHUU BHKJIaladeM 4Yac, 0)OPMHBIIM BiAMOBIAHO J0 BHUMOT,
IO CTaBJISITHCS IO TAKOTO BUAY POOIT.

TIonimuka wooo 6i0gidyeanns. BinBimyBaHHS 3aHATH  OOOB’SI3KOBE.
BizncyTHiCTh Ha 3aHATTI 3 MOBaXHUX MPUYKH (32 YMOBH MiITBEPIXKEHHS) Tiepeoayae
MO>KJIMBICTh CKJIQJJaHHSI BIJMOBIAHOI TEMU — BUKOHAHHS BU3HAUYEHUX BHKJIAJaueM
3aBJiaHb Y BKa3aHUM TEPMiH.

llonimuxa axademiunoi 0obpouecnocmi. Ilin 4yac BHKOHAHHS 3aBIaHb HE
MOYKHa TIPUBJIACHIOBATH COO1 PE3yJbTaTU 1HTEJIEKTYaIbHOI MISUIBHOCTI 1HIIUX 0CiO,
npu ohOpMJICHHI pe3ysbTaTiB CBOEI Mpalll MOTPIOHO 3a3HAYUTU PECYpPCU, STKUMHU
KOPUCTYBAJIHCS; HE JOMYCKAEThCSl CHUCYBaHHS IIiJI Yac TECTYBaHHS, a TaKOX
BUKOHAHHS CaMOCTIHHHUX POOIT.

Tlonimuxa wooo oOeonatinie ma nepeckiaoants. Yci nepeadadeHi 3aBIaHHS
MOTPIOHO BUKOHYBAaTHM BYaCHO W CymuliHHO. [IpakTudHi 3aHATTS, NPOMyIICHI 3
MOBAXHUX MPUYMH, MOKHA BIIMPAIIOBATH Y BU3HAYCHUN BHUKIIaadeM dac. TepMiHH
I1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, JIKBIiJAIi akaaeMidyHOi 3a00proBaHOCTI BHUKJIaJayeBl Ta
KOMICi1 BKa3aHi B pO3KJIai 3aJ11KOBO-EK3aMEeHaIlIHHO1 cecii.

V. IIJICYMKOBH KOHTPO.Ib

PoGora crmyxa4diB Ha NpPaKTUYHUX 3aHATTAX OILIHIOEThCA 3a 10-GampHOIO
CUCTEMOI0. MeTou 11arHOCTUKM YCIIIIHOCTI HABYAHHS — MEpeBipKa Ha0yTUX 3HAHb
1 HaBMYOK HAa MPAKTHUYHUX 3aHATTAX IUITXOM YCHOTO OMNHMTYBAaHHS 1 BUKOHAHHS
MPaKTUYHUX 3aBJlaHb, IMEPEBIpKa CAMOCTIMHO BUKOHAHUX BIPaB, 1HIUBITyaJIbHHMA
KOHTPOJIb 32 pOOOTOIO CITyXadiB, CAMOKOHTPOJIb, IEPEBIpKa KOHTPOIHHUX POOIT.

dopma miCyMKOBOTO KOHTPOJIIO YCHIITHOCTI CTyIeHTa — exzamer. CTyaeHTH
HE MOXXYTh OyTH JIOIYIIEHI A0 CKJIaJIaHHS €K3aMeHY, SKIIO0 BOHM HE MalOTh OamB 3a
notouHe ouiHooBaHHA. Ll[o6 oTpumaru nomyck, NmOTpIOHO BHUKOHATH MPAKTHYHI
3aBJlaHHS 3 TIEBHUX TeM (Ha BUOIp BHUKJIajaya). SKIIO CTYJEHT HE CKJIaB €K3aMEH 13
MEpIIOro pa3y, TO Ma€ MOXKJIMBICTh MOBTOPHO CKJIAJaTH WOro IIe JIBi4Yl: OAWH pa3
BUKJIa/Iay€Bl, IPYTUH — KOMICIi.

Ha ex3ameni cinyxau otpumye MakcumaiabHo 100 OamiB. ABpitoBaHHS
(cnpuiiMaHHS TEKCTY Ha CIIyX) OIiHIOeThCs 10 OamaMu, YuTaHHS TEKCTY 1 BIAMOBII
Ha uTaHHsg — 20, TUChMO (HaMCaHHs 3B’ A3HOTO TeKCTY) — 10, TOBOpiHHS (PO3MOBIIb
npo cebe 1 mpe3eHTauis kpainn) — 40, rpamatuyHi Bopasu — 20 Oanamu.
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Bumoru 10 MOBJIEHHEBUX YMiHb 3TiJIHO i3 3arajibHOOCBITHIM CTaAHIAPTOM
3 YKpaiHCHbKOI MOBH sIK iH03eMHOi (piBeHb A 1)

ABailOBaHHA

A. A80ir08anHs MOHONOCTYHO20 MOBIEHHSA

[HIITOKOMYHIKaHT TOBMHEH YMITH: PO3YMITH Ha CIyX 1H(OpMaIlito, sKa MICTUThCS
B MOHOJIOTIYHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI. Temamuxa mexcmy akTyajlbHa JJisI OOYTOBOI,
COLIIANIbHO-KYJIbTYPHOI 1 HaBYalIbHOI c(hepH CHUIKYBaHHA. Tun mexcmy: CIEUiaJbHO
CKJaZeHl abo aJanToBaHI CIOKETHI TEKCTH (Ha OCHOBI JIEKCHKO-TPaMaTHUYHOTO
Marepiaiay, IO BIAMOBiA€ MOYATKOBOMY piBHIO). Obcse mexcmy. 120-150 conis.
Kinvkicmo nesnatiomux cnig. 1 %. Temn moenenns. 80—120 cknadiB 3a XBUIHHY.
Kinvxicms npedocmasnens: 2.

b. Asoitoeanns dianoeiuno2o mosnenns

[HIIOKOMYHIKQHT TOBMHEH YMITH: PO3YMITH Ha CIyX 3MICT JiaJiory,
KOMYHIKaTUBHI HaMipd HWOTO Y4YaCHUKIB. Temamuka meKkcmy axkTyaldbHa JUIs
moOyToBoi chepu crinkyBaHHS. Obcse mini-dianocy: Big 4 no 6 permnik. Kirekicms
nesnatiomux cnig. 1 %. Temn moenenna. 100-120 cxmaniB 3a xBuiMHY. Kinbkicmo
npeocmasieny. 2.

Yurauua

[HIIOKOMYHIKAHT TMOBWHEH YyMITH: YWTaTH TEKCT 3 HACTAHOBOIO Ha 3arajbHe
OXOIUICHHSI MOTO 3MICTY; BU3HAYaTH TEMY TEKCTY; PO3YMITH JOCHTH TOBHO 1 YiTKO
OCHOBHY 1H(GOpMaIliI0 TEKCTY, a TaKOX JETajl, 1110 MalOTh CMHUCJIOBE HaBaHTAKCHHS.
Buo uwumannsa: autaHHA 13 3aralbHUM OXOIUJICHHSIM 3MICTY, HaBYaJbHE YWTAHHA. Tun
mexcmy: CHEIaNTbHO CKJIaJeHI abo ajanToBaHl CHOKETHI TEKCTH (Ha OCHOBI
Marepiaiy, 10 BiMOBI/Ia€ MOYATKOBOMY PIBHIO). Temamuxa mexkcmy akTyanbHa JUIs
noOyTOBOi, KpaiHO3HABYOI Ta HaBUalbHOI cep cniikyBaHHs. Obcse mekcmy: 250—
300 cniB. Kinvkicmo neznatiomux cnig. 1-2 %.

IIucemo

[HIIIOKOMYHIKaHT TOBUHEH YMITH CTBOPIOBATH: MMUCHMOBHI TEKCT PEMPOTYKOBAHO-
MIPOTyKOBAHOTO XapaKTEPy Ha 3ampONOHOBAHY TEMY BIJIOBITHO 0 KOMYHIKATHBHO
MTOCTAaBJICHOI METH 1 CIIMPAIOYNCHh HA 3aMTUTAHHS; MUCHbMOBHI TEKCT PETPOIYKOBAHOTO
XapaKTepy Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO TEKCTY BIAMOBIAHO 10 KOMYHIKATHBHO
nocraBiieHoi MeTu. Ob6cse mexcmy, mo mnonaerbes: no 200 cmiB. Kinskicms
He3HatiomMux cnig y nooanomy mexkcmi: 1%.

[IucbMOBI TEKCTH, CTBOPEHI I1HIIOKOMYHIKAHTaMH, IOBUHHI OyTH odopMIieH1
BIJIMOBITHO /10 HOPM Cy4acHOi YKpaiHCbKOT MOBHM 1 MICTUTH H€ MeHiie, Hix 7-10
pEUCHb.
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I'oBopinus
A. Mononoziune mosnenus

[HMOKOMYHIKAHT  TOBHHEH  YMITH: CAaMOCTIMHO  TPOIyKyBaTh  3B’SI3HE
BHCJIOBIIFOBAHHSI BIATIOBITHO JI0 3alPOIIOHOBAHOI TEMH 1 KOMYHIKATUBHO MTOCTABIEHOT
MeTH; OyIyBaTH MOHOJIOTTYHE BUCIIOBIIFOBAHHS PETPOyKOBAHOTO XapaKTePy Ha OCHOBI
MIPOYUTAHOTO TeKCTY. OOcse sucioanosanHs THOKOMYHIKAHTIB: HE MEHIIHM, HIX 7 ¢pas3.
Tun mexcmy: creliagbHO CKJIajJeH1 ad0 alanToBaH1 CIOYKETHI TEKCTH, OOy 10BaH1 Ha
OCHOBI JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO MaTepialy, IO BIJIMOBIIa€ TMOYATKOBOMY PIBHIO.

Ob6cse mexcmy: 150-200 ciiB. Kinbkicmob He3HAIOMUX ClI6 ) NPeOCMABIEHOMY MEKCMI.
1%.

b. Jlianociune moenernns

[HIIOKOMYHIKAQHT TOBMHEH YMITH: PO3YMITH BHUCJIOBIIIOBAHHS CHIBPO3MOBHHKA,
BU3HAYaTH MOr0 KOMYHIKaTHBHI HAMIpU y MEXax MIHIMAJIBHOTO Ha0OPY MOBIICHHEBUX
CUTyalllli; aJeKBaTHO pearyBaTd Ha PEIUNKHA CIIBPO3MOBHHKA; IHILIIOBATH JIAJIOT,
BUp@XaTH KOMYHIKATHUBHI HaMipd Yy MeXax MIHIMaIbHOIO Ha0Opy MOBJICHHEBUX
cutyalliidi. BucnopiroBaHHS 1HOKOMYHIKAHTIB MMOBUHHI OyTH O(opMIIEHI BiJHIOBIIHO JI0
HOPM CydYacHOi YKpaiHCBKOI JITepaTypHOi MOBH Ta 3arajlbHONPUUHITAX HOPM
MOBJIEHHEBOIO €TUKETY.

Bumoru 10 MOBJIEHHEBUX YMiHb 3TiIHO i3 3arajibHOOCBITHIM CTAHAAPTOM
3 YKpPaiHCHbKOI MOBH SIK iH03eMHOi (piBeHb A2)

ABIilOBaAHHSA
A. A80ir06anHss MOHONLO2IYHO20 MOBIIEHHS

[HIIOKOMYHIKAHT MOBHHEH YMITH: PO3YMITH Ha CIyX 1H(QOpMAIIi0, 110 MICTUTHCS B
MOHOJIOTIYHOMY BHCJIOBJIIOBAHHI: TeMy, TOJIOBHY Ta JOJATKOBY 1H(OpPMALIIO0 KOMXKHOI
3MICTOBOI YaCTMHH MOBIIOMJIEHHS 3 JIOCTaTHHOIO MOBHOTOIO 1 TOYHICTIO. Temamuxa
mekcmy akTyajdbHa JUIsl COLIAIbHO-KYJIBTYpHOi cepu Ta chepu MOBCIKICHHOTO
CIIUIKYBaHHA. Tun mexcmy: TOBIJOMJIEHHS, PO3IMOBIiJib, OMHUC, a TaKOX TEKCTH
3MIIIIAHOTO THUITY, CIIEliabHO CKJIAJICH] YU aJIalTOBaHI1 CIO’KETHI TEKCTH, MO0y A0BaH1
Ha OCHOBI JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO MaTepiaily BIAMOBIIHO 0 6a30BOr0 piBHS MOBHOI
koMrieTeHTHOCTI. Obcsie mexcmy: 300—-400 cmiB. Kinvkicme He3Hatiomux caig y
mexcmi: 15-2 %. Temn wmoenenns: 170-200 cmiB 3a xBunuHy. Kinekicms
npeocmasiiets. 2.

b. Asoirosanns oianoziunoco moneHus

[HIIOKOMYHIKQHT TMOBMHEH YMITHU: PO3YyMITH Ha CIIyX OCHOBHUU 3MICT 1aJIOTy
(BUCJIOBIIIOBAaHHS CIIBPO3MOBHMKA), KOMYHIKAQTUBHI HaMIpd MOro y4acHHKIB.
Temamuxa mekcmy aKTyadbHa JJis COLIAJBHO-KYJIbTYpHOI chepu Ta chepu
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MOBCAKIEHHOTO CHiKyBaHHS. Oo6cse mexcmy: Big 8 no 10 pemnik. Kinvkicmo
nesnatiomux cnie: 1,5 %. Temn mosnenns: 180-210 cxnaniB 3a xBununy. Kirekicms
npeocmasiiets. 2.

Yuranus

[HIIOKOMYHIKAHT TOBWUHEH YMITH: YUTaTH TEKCT i3 HACTAaHOBOIO HA 3arajbHe
OXOIUJIEHHSI HOro 3MICTy; 3MIHIOBAaTH CTpaTerilo 4uTaHHA (HaBYaJbHOro abo 13
3araJlbHUM OXOIUICHHSM 3MICTY) 3aJIe)KHO BiJl HACTAHOBU; BH3HAYaTH TEMY TEKCTY,
PO3YMITH HOrO OCHOBHY 17I€l0; PO3YyMITH OCHOBHY 1 JOAATKOBY i1H(OpMAIliio, IO
MICTUTBCS B TEKCTI, 3 JOCTAaTHLOIO IIOBHOTOIO, TOYHICTIO Ta TJIHOWHOIO. Buo
yumauHA: HaBYAIbHE YWTAHHS, YATAHHS 13 3arajlbHUM OXOIUICHHSM 3MicTy. Tun
mexcmy: TIOBIIOMJICHHS, PO3IMOBiJib, OMHC, a TaKOXX TEKCTU 3MIIIAHOTO THITY,
CreliaibHO CKJIaJIeHI 4YM aJlaliTOBaHI CIOYKETHI TEKCTHU, MOOYJI0BaHI Ha OCHOBI
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOIO MaTepiaily BIAMOBIAHO A0 ©a3oBoro piBHI. Temamuka
mexcmy akTyajdbHa JUIS COIlabHO-KYJIBTYpHOI cdepr Ta chepu IMOBCIKICHHOTO
cuinkyBanHsa. OQo6cse mexcemy. 600-700 cniB. Kinvkicmov He3HauoMux clig y mekcmi:
3-4 %.

Iucemo

[HIIOKOMYHIKaHT  TMOBMHEH yMITH  OyJayBaTH: TUCbMOBE  MOHOJIOTIYHE
BHCJIOBJTFOBAHHS PEMPOAYKTUBHO-TIPOAYKTUBHOTO XapakTepy Ha 3alpoIlOHOBaHY
TEMy BUIMNOBIJHO JO KOMYHIKAaTMBHOI HACTAaHOBHW; IIMChbMOBE MOHOJIOTIYHE
BUCJIOBITIOBAHHS PEMPOAYKTUBHOTO XapaKTepy Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO abo
MIPOCIYXaHOTO TEKCTY BIJMOBITHO O KOMYHIKATUBHO IMOCTaBJIEHOT HACTAHOBU. Tun
npeocmasieHo20 mekcmy. TOBIIOMIIEHHS, PO3MOBi/lb, @ TAKOX TEKCTH 3MIILIAHOTO
THUITy, CTICIIAIIbHO CKJIAJCeH]I YM aJanToBaHl TEKCTH, MOOYA0BaHI HA OCHOBI JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOTO Martepiady BIAMOBIAHO 10 0a3oBoro piBHA. Temamuka mekcmy
aKTyajdbHa Uil  COLIAJbHO-KYJbTYpHOi cdepu Ta cepr MOBCAKICHHOIO
cuinkyBanHa. Qo6cse  npedcmasinenozo mexkcmy: 400-500 cniB.  Kinekicmo
He3Hauomux cnie y npeocmagienomy mexcmi. 10 2 %. IIMCbMOBI TEKCTH Ha
3apONOHOBaHY TEMYy, CTBOPEHI I1HOKOMYHIKaHTaMH, TOBUHHI OyTh oQopmIieH]
BIJIMIOBIZTHO JI0 HOPM Cy4YacHOi YKpaiHChKOI MOBU Ta MICTHTH HE MeHIe, Hik 15-18
pEUCHb.

I'oBopinus

A. Mononozciune mognenus
[HIIOKOMYHIKAaHT =~ MOBMHEH  YMITH:  CaMOCTIMHO  MpOIYKyBaTH  3B’s3HI
BUCJIOBJIFOBAHHSI BIJTMIOBIJTHO JIO 3allPOIIOHOBAHOI TEMHU Ta KOMYHIKAaTUBHO IMOCTaBJICHOT
HACTaHOBH; OyJyBaTh MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIIOBAHHS PEMPOMAYKTHUBHOTO XapakTepy Ha
OCHOBI IMPOYUTAHOTO 200 MPOCITYXaHOTO TEKCTY Pi3HOI (POPMATIBHO-3MICTOBOI CTPYKTYPH
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Ta KOMYHIKaTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI; BHpakaTH CTaBJIGHHS J0 (HakTiB, MOJIMH,
BUKJIQJICHUX y TEKCTi, A1HOBHUX 0ci0 1 1X BUMHKIB. OOCs 6UCTIOGNIEHHS THOKOMYHIKAHTIB
3a TEMOIO: HEe MEHIIMH, HK 7 ¢pa3. Tun mexcmy. PoO3MOBiAb, OMKC, TTOBIJOMIICHHS, a
TaKOXX TEKCTU 3MIMIAHOTO THIY, CHEIlalbHO CKIAJeHI 4YM aJanToBaHI TEKCTH,
noOy/I0BaH1 Ha OCHOBI1 JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO Marepiajy BiMOBIIHO J0 0a30BOTroO
piBHs. Obcse npedcmasnenoeo mexcmy: 400-500 cimiB. Kinbkicme He3HAUOMUX CTIB Y
npeacTaBieHoMy TekcTi: 1,5 %.

b. /linociune mosnenns

[HOKOMYHIKaHT MOBUHEH YMITU: PO3YMITH 3MICT BHCIIOBIIOBAaHb CIIBPO3MOBHUKA,
BHU3HAUaTH MHOro KOMYHIKaTHBHI HaMipd B MeXaX BHBUEHUX TE€M 1 CHUTYyallii
CHUIKYBaHHS;, aJ€KBaTHO pearyBaTH Ha PEIUNKH CHIBPO3MOBHUKA; IHILIIOBaTH Ta
3aBepIIyBaTH J1ajIor, BUPAKaTH CBOi KOMYHIKAaTHBHI HAMIpH B MEXax BHBYCHHX TEM 1
CUTYyaIlll CIJIKYBaHHS. BHCIOBIIOBaHHS 1HOKOMYHIKAHTIB IMOBUHHI OyTH O(OpMIICHI
BIIMIOBIIHO JI0 HOPM CYy4YacHOI YKpPAiHCbKOi MOBM B MEXaX BHUBYEHOIO JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOrO MaTepialy 3 ypaxyBaHHSIM 3arajJbHONPUMHSATHX COLIATHHO 0OYMOBIIEHUX
HOPM MOBJICHHEBOTO €THKETY.

Bumoru 10 MOBJIeHHEBUX YMiHBb 3TiIHO i3 3arajibHOOCBITHIM CTAHIAPTOM
3 YKpPaiHCbKOI MOBHM fIK iH03eMHOI (piBeHb B 1)

ABIilOBAHHSA

[HIIOKOMYHIKaHT TOBHMHEH yMITH: CHpUMMAaTH Ha CiIyX I1HQOpMallil, sKa
MICTUTBCS B MOHOJIOTIYHOMY BHCIIOBJIIIOBaHHI: TE€MY, OCHOBHY 1/1€10, TOJOBHY 1
TOJATKOBY 1H(OPMAIIIF0 KOXXHOI 3MICTOBOiI YaCTHHHU TIOBIJOMIJICHHS 3 JIOCTaTHBHOIO
ITIOBHOTOO, TIIMOMHOIO, TOYHICTIO.

A. A80i1068aHHA MOHONO2IYHO20 MOBIIEHHSL

Temamuxka mekcmy aKTyallbHa [JI  COILIAJIBHO-IIOOYTOBOI Ta  COIiaJbHO-
KYJbTYpHOI cdep CHUIKyBaHHsS. Tun mexcmy. TOBIIOMJIEHHS, PO3IOBIJb, ONHC, a
TAKOXX TEKCTH 3MIIAHOTO THITy 3 €JIeMEHTaMH pOo3ayMy. TeKcTH aBTEHTHYHI
(miHiManbHUK piBeHb anantamii). Obcse mexcmy. 500-600 cmiB. Kinvkicmo
HesHatiomux cnig. 10 3 %. Temn mosnenns: 210-230 cknani Ha XBuimHY. KinbKkicmo
npedcmaenensy. 1-2.

b. Asoirosanns dianociunoco moeienus

[HIIOKOMYHIKAHT TOBHUHEH YMITH: CIPUMMATH Ha CIyX OCHOBHUN 3MICT J1aJiOTy,
KOMYHIKaTHBHI HaMipd WOro Y4YacHUKIB. Temamuxa Oianocy. aKTyajdbHa JUIsl
noOYyTOBOI 1 COLIAIBHO-KYJIBTYPHOI cep cnisikyBaHHs. Ob6cse dianozy. HE MEHIIUH,
Hik 10-12 posropHytux perik. Kinvkicms Hesnauomux cnig. 1o 2 %. Temn
moenenns. 210-230 cknaniB Ha XBUIUHY. Kintbkicms npeocmasiens. 1-2.

34



Yuranua

[HIIOKOMYHIKAQHT TOBHHEH YMITH: BUKOPHCTOBYBAaTH pIi3HI CTpaTerii 4YMTaHHA
BIJIMOBIIHO 70 BU3HAYECHOI KOMYHIKATUBHOI CHTYyallli, BU3HAYATH TEMY TEKCTY,
pPO3YMITH HOTO 1/1€10, OCHOBHY Ta JOJATKOBY 1H(OpMAIIO, SKa MICTUTbCA B TEKCTI,
1HTepIpeTyBaT 1H(GOPMAIlil0, BUKIIAJICHY B TEKCTl, BUCHOBKU W OIIIHKU aBTOpa. Buo
YUMAaHHA. YUTAHHS 13 3arajlbHUM OXOIUICHHSIM 3MICTy, HaBYaibHE. Tun mekcmy:.
MOBIAOMJIEHHS, TEKCT OIMCOBOTO ¥ PpO3MOBIAHOIO XapakTepy 3 eJeMEHTaMH
po3ayMy. ABTEHTHYHI TEKCTH YM TEKCTH 3 MIHIMAJIBHMM pIBHEM ajamnTarlii Ha
JIEKCUKO-TpaMaTUYHOMY MaTepiaji, SKUN BIANOBIIAa€ IbOMY piBHIO. Temamuka
meKkcmy aKTyajbHa JJi COLIaIbHO-KYJIbTYPHOI cpepu crnuikyBaHHs. O6csae mekcmy:
900-1000 cniB. Kinvxicms ueznatiomux crig: no 5—1 %. [llsudkicms yumanwns: npu
HaByajgbHOMY u4HMTaHHI — 40-60 ciiB Ha XBWIMHY; NpPU YWTaHHI 13 3arajbHUM
oxorieHHsIM 3MicTy — 80—100 ci1iB Ha XBUTTUHY.

IIucemo

[HIIOKOMYHIKAHT TOBHMHEH yMITH: OyAyBaTh MHUCHbMOBE MOHOJOIIYHE
BHCJIOBIIIOBAHHS IPOAYKTHUBHOIO XapaKkTepy Ha 3alPONOHOBAaHY TEMY BIJIOBIIHO 10
3aJaHO0i ~ KOMYHIKaTMBHOI  cHTyalii;  OyayBaTM  NHCbMOBE  MOHOJIOTIYHE
BUCJIOBIIIOBAHHSI  PEMPOJYKTUBHO-TIPOJYKTUBHOTO  XapakTepy Ha  OCHOBI
MIPOYUTAHOTO TEKCTY BIJIMOBIJIHO JI0 3alPONOHOBAHOI KOMYHIKATUBHOI cUTyallii. 1un
npeocmasieHo20 meKkcmy. PpO3MOBiAb, OMHC, TOBIIOMJICHHSA, a TaKOX TEKCTH
3MINIAHOTO TUITY 3 €JIEMEHTaMU Po3AyMy. TeKCcTH aBTeHTUYH1 (MIHIMAJIbHUN PIBEHb
apanTarlii). Temamuxa mexcmy aKkTyajdbHa IS COLIATLHO-TIOOYTOBOI Ta COIIABLHO-
KyJIbTypHOI cdep cruikyBaHHs. OQo6cse npedcmasnenoco mexcmy. 600-700 cmis.
Kinvkicmo ne3natiomux ciig y IpeJcTaBICHOMY TEKCTI — 110 5 %o.

[TncbMOBI TEKCTH MOBUHHI OyTH OQOpPMIIEH] BIAMOBIAHO 10 HOPM YKPAiHCHKOI
JiTepatypHoi MOBH. TEeKCTH MPOAYKTUBHOTO XapaKTepy MOBHHHI MICTUTH HE MEHIIIE,
HIX 20 pedeHb.

I'oBopinns
A. MoHnonoziune mosienus

[HIIIOKOMYHIKAHT MOBMHEH YMITH: CAMOCTIMHO MPOAYKYBAaTH 3B’SI3HI, JOT1YHI
BUCJIOBJIFOBAHHSI BIJIMOBIIHO JIO 3allPOIIOHOBAHOT TE€MH 1 KOMYHIKAaTHMBHOI CUTYaIlli;
OyIyBaTM MOHOJIOTIYHI BHUCJIOBIIIOBAaHHS PENPOAYKTUBHOIO THUIy Ha OCHOBI
MIPOCIYXaHOTO YK MPOYUTAHOTO TEKCTY PI3HOI (POPMaIbHO-3MICTOBOI CTPYKTYpH 1
KOMYHIKaTHUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI; NIEPEIABATH 3MICT, OCHOBHY 1/I€10 MPOYUTAHOTO YU
MPOCITYXaHOTO TEKCTY 1 BHUCIOBIIIOBATH BJIACHE CTaBJCHHSA 10 (akTiB, MOIIH,
BUKJIQJCHUX Yy TEKCTI, MIHOBUX 0ci0 Ta iXHIX BYHMHKIB. Q0cse npedcmasieHozo
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mexcmy. 600-700 cmiB. Kinvxicms He3Hauiomux cnig. y MPEACTABICHOMY TEKCTI — J0
3 %. Tun mexcmy: po3MOBiJIb, OMHKC, TOBITOMJICHHS, @ TAKOK TEKCTH 3MIIAHOTO TUITY
3 eIeMEHTaMH po3ayMy. TeKCTH aBTeHTHYH1 (MiHIMaIbHUN piBeHb aganTaiii). Obcse
NPOOYKO8aH020 mekcmy: He MeHIuH, Hixk 20 ¢pa3s.
b. /linociune mosnenns

[HIIOKOMYHIKQHT ~ TOBHHEH  YMITH:  PO3YMITH  3MICT  TOBIJIOMJIEHb
CITIBPO3MOBHMKA, BHM3HAuyaTHU HMOr0 KOMYHIKATHBHI HaMipd B TI€BHUX CHUTYaIlisix;
aJleKBaTHO pearyBaTd Ha PEIUIIKM  CIIBPO3MOBHHUKA; 1HILIIOBAaTH  J1aJior,
BUCJIOBIIIOBATH CBiil KOMYHIKQTUBHUI HaMip Y MOBJIEHHEBUX CHUTYaIllsIX, aKTyaJIbHUX
JUTSL 1OTO PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO. THIT miajioTy: MiaJloT-pO3NMUTYBaHHS, J1ajior-
MOBIAOMJICHHSI, J1aJIOT-CIIOHyKaHHS. BucnoBitoBaHHS 1HOKOMYHIKAHTIB MOBHHHI
Oyt odopMmIIeH] BIJMOBIJIHO /10 HOPM CY4YacHOi yKpaiHCBhKOi JIITEpaTypHOI MOBH, 3
ypaxyBaHHSIM 3araJJbHONPUMHATHX 1 COLIaIbHO 00YMOBJIEHUX HOPM MOBHOT'O €THKETY.

VI. HIKAJIA OIIHIOBAHHA

Ominka B 0astax 3a BCl BUAM HaBYAIbHOI AISIIBHOCTI Or1igka
90 -100 Bigminzo
82 — 89 Jlyxe no6pe
75-81 Jlobpe
6774 3a10BIIBHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 HesanosuibHO
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